N.B The English text is an unofficial translation.

§1

§2

§3

§4

§5

§6

§7

FORESLAGEN BOLAGSORDNING FOR MBRS GROUP AB
PROPOSED ARTICLES OF ASSOCIATION OF MBRS GROUP AB

Org.nr 556961-6815
Reg. no 556961-6815

Foéretagsnamn/ Name of the company

Bolagets foretagsnamn ar MBRS Group AB. Bolaget ar publikt.
The name of the company is MBRS Group AB. The company is public.

Sate/ Registered office

Styrelsen har sitt sate i Stockholms kommun.
The Board of Directors has its registered office in Stockholm, Stockholm County.

Verksamhet/ Objects of the company

Foéremalet for bolagets verksamhet ar att bedriva utveckling, tillverkning av och handel med
I6sningar som massivt kan paskynda miljé- och samhallelig hallbarhet inom textilindustrin och att,
direkt eller indirekt, bedriva tillverkning, design och forsaljning av klader och accessoarer saval
fysiskt som online samt darmed forenlig verksamhet.

The objects of the company’s business are to conduct development, manufacturing and trade in
solutions that can massively accelerate the environmental and societal sustainability in the textiles
industry as well as to, directly or indirectly, conduct manufacturing, design and sale of clothing
and accessories, both physically and online, and activities compatible therewith.

Aktiekapital/ Share capital

Aktiekapitalet ska vara lagst 500 000 kronor och hdgst 2 000 000 kronor.
The company’s share capital shall amount to at least SEK 500,000 and no more than SEK
2,000,000.

Antal aktier/ Number of shares

Antalet aktier ska vara lagst 14 770 000 och hogst 59 080 000.
The number of shares in the company shall amount to at least 14,770,000 and no more than
59,080,000.

Styrelse/ Board of Directors

Styrelsen ska besta av lagst tre (3) och hdgst sex (6) ordinarie styrelseledaméter med hdgst sex
(6) suppleanter.

The Board of Directors shall comprise of at least three (3) and no more than six (6) ordinary board
members and no more than six (6) deputy board members.

Styrelsen valjs pa bolagsstdmma for tiden intill ndsta ordinarie bolagsstamma.
The Board of Directors is elected at the General Meeting for the period until the next Annual
General Meeting.

Revisorer/ Auditors

For granskning av aktiebolagets arsredovisning och rakenskaperna samt styrelsens och
verkstallande direktérens forvaltning utses en (1) eller (2) revisorer, med eller utan
revisorssuppleanter, eller ett (1) revisionsbolag.

For the purpose of reviewing the company’s annual report and accounts, as well as the
management by the Board of Directors and the Managing Director, one (1) or two (2) auditors,
with or without deputy auditors, or one (1) auditing firm shall be appointed.
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Kallelse till bolagsstammal Notice to attend General Meetings

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar. Att kallelse
skett ska annonseras i Svenska Dagbladet.

Notice convening General Meetings shall be made by announcement in the Swedish Official
Gazette. Announcement that notice has been issued shall simultaneously be made in Svenska
Dagbladet.

Arsstammal Annual General Meeting

Pa arsstamman ska féljande arenden behandlas:
At the Annual General Meeting, the following matters shall be considered:

1)

9)

10)

Val av ordférande vid stamman.
Election of the Chairman at the Meeting.

Upprattande och godkannande av réstlangd.
Preparation and approval of the voting register.

Godkannande av dagordning.
Approval of the agenda.

Val av en (1) eller tva (2) justeringspersoner.
Election of one (1) or two (2) persons to attest the minutes.

Prévande av om stdmman blivit behdrigen sammankallad.
Determination of whether the Meeting has been duly convened.

Framlaggande av arsredovisningen och revisionsberattelsen samt, i forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberéattelse.

Presentation of the annual report and the auditor’s report and, where applicable, the
consolidated financial statements for the group.

Beslut om;
Resolutions regarding:

a) faststallande av resultatrakningen och balansrakningen samt, i forekommande
fall, koncernresultatrakning och koncernbalansrakning,
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the
consolidated income statement and consolidated balance sheet,

b) disposition av bolagets vinst eller férlust enligt den faststallda balansrakningen,
allocation of the company’s profit or loss in accordance with the adopted balance
sheet,

c) ansvarsfrinet at styrelseledamoéterna och verkstallande direktdéren nar sadan
forekommer.
discharge from liability for the Board of Directors and the Managing Director,
where applicable.

Faststallande av arvode till styrelsen och revisorer.
Determination of fees for the Board of Directors and auditors

Val av styrelse, revisor eller revisionsholag och, i férekommande fall,
revisorssuppleanter.

Election of Board of Directors, auditors or auditing firm and, where applicable, deputy
auditors.

Annat drende, som ska tas upp pa stamman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.

Any other matters to be considered by the Meeting according to the Swedish
Companies Act (2005:551) or the Articles of Association.

Rakenskapsar/ Financial year

Bolagets rakenskapsar ska vara kalenderar.
The company’s financial year shall be calendar year.
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